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ZMLUVA O POSKYTNUTÍ PROSTRIEDKOV MECHANIZMU NA PODPORU OBNOVY 
A ODOLNOSTI 

 
uzavretá podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a podľa § 

14 zákona č. 368/2021 Z. z. o mechanizme na podporu obnovy a odolnosti a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov  

 
medzi 
 
Názov: Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR 
Sídlo:   Špitálska 4,6,8, 816 43 Bratislava   
IČO:  00 681 156    
Štatutárny orgán/konajúca osoba: Erik Tomáš 
Číslo účtu v tvare IBAN: SK43 8180 0000 0070 0066 2161 
 
 
(ďalej len „Vykonávateľ“) 
 
a 
 
Názov: Spoločná úradovňa samosprávy n.o.  
Sídlo: Klčové 109/34, 915 01 Nové Mesto nad Váhom 
Právna forma: nezisková organizácia poskytujúca všeobecne prospešné služby  
IČO: 45734445 
Štatutárny orgán/konajúca osoba: Soňa Hrubá  
Číslo účtu v tvare IBAN: SK54 5600 0000 0058 7851 0001 
               
 
(ďalej len „Prijímateľ“) 
 
 
(Vykonávateľ a Prijímateľ sa pre účely tejto Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a 
odolnosti označujú ďalej spoločne aj ako „zmluvné strany“ a každý z nich jednotlivo len ako „zmluvná strana“.)  
 

PREAMBULA 
 

Vykonávateľ dňa 23.05.2023 vyhlásil Výzvu na predkladanie žiadostí o poskytnutie prostriedkov mechanizmu na 
rozšírenie kapacít komunitnej starostlivosti, kód 13I01-22-V02 (ďalej len „Výzva“). 
 
Prijímateľ, ktorý bol oprávneným žiadateľom, sa po nadobudnutí účinnosti tejto zmluvy stáva oprávneným 
Prijímateľom, pričom Prijímateľom je1: 

-    verejný/neverejný poskytovateľ sociálnych služieb, ktorý poskytuje sociálnu službu na základe zápisu do 

registra sociálnych služieb v súlade s § 62 zákona č. 448/2008 Z. z. o sociálnych službách a o zmene a 

doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších 

predpisov a je v partnerstve podľa § 2 písm. m) zákona o mechanizme; 

Prijímateľ a Partner – Obec Trenčianske Bohuslavice, sídlo: Trenčianske Bohuslavice č.135, 913 07, IČO: 
00312061, štatutárny orgán: Darina Jurigová – uzavreli dňa 10. 11. 2022 Zmluvu o partnerstve, na základe 
ktorej sa Partner spolupodieľa na príprave a realizácii Projektu spolu s Prijímateľom, a to za podmienok 
stanovených v tejto Zmluve, v Zmluve o partnerstve, v Právnom rámci a/alebo v Záväznej dokumentácii, 
ktoré sú pre Prijímateľa a Partnera záväzné. Súčasne sa Prijímateľ a Partner v článku 1 bod 1.5 Zmluvy 

                                              
1 Prijímateľ si v y berie príslušnú v ariantu jeho opráv nenosti by ť žiadateľ – t. j. obsahom konkrétnej zmluv y  bude len jedna „zodpov edajúca“  

odrážka. 
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o partnerstve zaviazali, že najneskôr v lehote do 15 dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy 
uzavrú aj Vykonávaciu zmluvu, ktorej predmetom bude presná špecifikácia práv a povinností Prijímateľa 
a Partnera v nadväznosti na podklady predkladané Vykonávateľovi spolu so žiadosťou o prostriedky 
mechanizmu.. 
 

 
Článok 1. ÚVODNÉ USTANOVENIA  

  
1.1. Neoddeliteľnú súčasť Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti tvorí 

Príloha č. 1, ktorú tvoria Všeobecné zmluvné podmienky (ďalej len „VZP“), v ktorých sa v nadväznosti na  § 
273 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný 
zákonník“) bližšie upravujú práva, povinnosti a postavenie zmluvných strán vrátane postupov pri 
poskytovaní a používaní Prostriedkov mechanizmu, Príloha č. 2, ktorú tvorí Opis Projektu, Príloha č.3, ktorú 
tvorí Test lokálneho charakteru. Zmluva o poskytnutí prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy 
a odolnosti vrátane všetkých príloh v znení neskorších zmien a doplnení sa v texte označuje ako „Zmluva“, 
alebo aj ako „Zmluva o poskytnutí prostriedkov mechanizmu“. 

 
1.2. Pojmy použité v tejto Zmluve sú definované vo VZP, v Právnom rámci a/alebo v Záväznej dokumentácii. 

Zmluvu je potrebné vykladať so zreteľom a v nadväznosti na Právny rámec, Výzvu a Záväznú 
dokumentáciu. Ak je pojem v tejto Zmluve definovaný odlišne ako v Právnom rámci,  a/alebo v Záväznej 
dokumentácii, na účely tejto Zmluvy sa bude vykladať podľa definície uvedenej v tejto Zmluve.  

 
1.3. Ak z kontextu nevyplýva iný zámer, každý odkaz v Zmluve na akýkoľvek dokument znamená príslušný 

dokument v znení jeho dodatkov a iných zmien a každý odkaz na ktorýkoľvek právny predpis znamená 
príslušný právny predpis v účinnom znení. V prípade úplného zrušenia a nahradenia dokumentov alebo 
právnych predpisov novými dokumentmi alebo novými právnymi predpismi sa odkaz v  Zmluve spravuje 
obsahom a podstatou najbližším ustanovením nových dokumentov alebo právnych predpisov. Toto 
ustanovenie nemá vplyv na výklad pojmov uvedených v článku 1 VZP a výkladové pravidlá podľa článku 1 
Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu. 

 

1.4. Právny rámec a Záväzná dokumentácia sú definované v článku 1 VZP. Za Záväznú dokumentáciu sa 
v súlade s VZP považujú dokumenty vydané Vykonávateľom, ktoré sú riadne zverejnené na oficiálnom 
webovom sídle Vykonávateľa, resp. priamo adresované Prijímateľovi bez ohľadu na ich názov, právnu formu 
a procedúru (postup) ich vydania alebo schválenia a obsahujú bližšiu špecifikáciu postupov Vykonávateľa 
a Prijímateľa pri plnení tejto Zmluvy. Záväzná dokumentácia je pre zmluvné strany záväzná bez ohľadu na 
jej názov, ak Vykonávateľ jej záväznosť stanovil priamo v dokumente. Záväznou dokumentáciou je najmä 
Výzva, Príručka pre Prijímateľa. 

 
 

Článok 2. PREDMET A ÚČEL ZMLUVY  
 
2.1. Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu za účelom realizácie Investície 1 Rozšírenie kapacít komunitnej 

sociálnej starostlivosti v rámci Komponentu 13 Dostupná a kvalitná dlhodobá sociálno-zdravotná 
starostlivosť,  Plánu obnovy a odolnosti Slovenskej republiky (ďalej len ,,Plán obnovy“) prostredníctvom 
Projektu špecifikovaného v ods. 2.3 článku 2 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu, pričom 
podmienky Realizácie Projektu sú okrem Zmluvy a Právneho rámca upravené aj v Záväznej dokumentácii. 

 
2.2. Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu na základe Vykonávateľom Kladne posúdenej žiadosti o prostriedky 

mechanizmu (ďalej len „ŽoPPM“), ktorá splnila podmienky poskytnutia Prostriedkov mechanizmu, 
registrovanej pod číslom 1515/2024-M_OPPZAV, predloženej v rámci Výzvy Vykonávateľa ,,Výzva na 
predkladanie žiadostí o poskytnutie prostriedkov mechanizmu na rozšírenie kapacít komunitnej 
starostlivosti, kód 13I01-22-V02“ zo dňa 23.05.2023 podľa zákona o mechanizme (ďalej len „Výzva“). 
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2.3. Predmetom tejto Zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán, ako aj vymedzenie zmluvných 
podmienok pre poskytnutie a použitie Prostriedkov mechanizmu na realizáciu Projektu, ktorý je predmetom 
Kladne posúdenej žiadosti o prostriedky mechanizmu: 

 Názov projektu: Výstavba Zariadenia opatrovateľskej služby v Trenčianskych Bohuslaviciach 
 Kód projektu: 13I01-22-V02-00073 
 Druh zariadenia: Sociálno-zdravotné nízkokapacitné zariadenie s kapacitou do 30 miest  
           Druh sociálnej služby: Zariadenie opatrovateľskej služby 

Oprávnená aktivita projektu2:  
Zriaďovanie a výstavba nových stavebných objektov zariadení sociálnych služieb vrátane tých, ktoré 
poskytujú inovatívne formy komunitnej starostlivosti v prirodzenom rodinnom prostredí. 
 

2.4. Vykonávateľ sa zaväzuje, že na základe Zmluvy poskytne Prostriedky mechanizmu Prijímateľovi za účelom 
financovania Projektu, a to v súlade s ustanoveniami Zmluvy, Záväznou dokumentáciou a  Právnym 
rámcom.  

 
2.5. Prijímateľ sa zaväzuje prijať poskytnuté Prostriedky mechanizmu, použiť ich v súlade s podmienkami 

stanovenými v Zmluve, Právnom rámci a Záväznej dokumentácii a zabezpečiť Realizáciu Projektu podľa 
Zmluvy Riadne a Včas tak, aby bol dosiahnutý Cieľ Projektu, zároveň udržaný počas Doby udržateľnosti 
Projektu, t. j. po dobu 10 rokov odo dňa začatia poskytovania sociálnych služieb v zariadení, ktoré bolo 
postavené alebo zrekonštruované z Prostriedkov mechanizmu poskytnutých na základe tejto Zmluvy. Za 
Cieľ projektu pre účely tejto Zmluvy sa považuje: 
- Výstavba sociálno-zdravotného nízko kapacitné zariadenia s kapacitou do 30 miest, s celoročnou 

pobytovou formou, v súlade s § 12 ods. 1 písm. c) zákona 448/2008 Z. z. Budova bude v centre obce, aby 

sa sprístupnila starostlivosť o obyvateľov, ktorí sú odkázaní na pomoc inej osoby v prostredí prívetivom 

pre staršie osoby a zabezpečenie všetkých potrebných služieb, ktoré starostlivosť vyžaduje. 

2.6. Všetky podmienky poskytnutia Prostriedkov mechanizmu uvedené vo Výzve a vyplývajúce z Právneho 
rámca musia byť Prijímateľom splnené aj počas platnosti a účinnosti Zmluvy, ak z   Výzvy, Záväznej 
dokumentácie alebo charakteru podmienky poskytnutia Prostriedkov mechanizmu nevyplýva niečo iné. 
Prerušenie plnenia alebo porušenie dodržania podmienok poskytnutia Prostriedkov mechanizmu podľa 
prvej vety sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP, ak z Právneho rámca a/alebo 
zo Záväznej dokumentácie nevyplýva vo vzťahu k jednotlivým podmienkam poskytnutia Prostriedkov 
mechanizmu iný postup. 
 

2.7. V súvislosti s preukázaním plnenia Cieľa Projektu je Prijímateľ povinný udeliť alebo zabezpečiť udelenie 
všetkých potrebných súhlasov, najmä ak plnenie jedného alebo viacerých Cieľov Projektu sa preukazuje 
spôsobom, ktorý udelenie súhlasu vyžaduje. Súhlasom podľa tohto odseku sa rozumie napríklad súhlas 
s poskytovaním údajov z informačného systému tretej osoby alebo súhlas so spracovaním osobných 
údajov. Súčasne Prijímateľ berie na vedomie a súhlasí, že spracovávané a zverejňované informácie, ktoré 
sú považované za osobné údaje, je vykonávateľ oprávnený zverejniť bez osobitného súhlasu Prijímateľa v 
súlade s § 25  zákona č. 368/2021 Z. z. o mechanizme na podporu obnovy a odolnosti a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o mechanizme“). 

 
2.8. Vykonávateľ sa zaväzuje využívať dokumenty súvisiace s  Kladne posúdenou žiadosťou o prostriedky  

mechanizmu ako aj Projektom výlučne osobami na to oprávnenými podľa Právneho rámca a Záväznej 
dokumentácie zapojenými najmä do procesu registrácie, posudzovania, riadenia, auditu, monitorovania 
a kontroly Kladne posúdenej žiadosti o prostriedky mechanizmu a/alebo Projektu a ich zmluvnými 
partnermi, ktorí sú viazaní záväzkom mlčanlivosti, čím nie sú dotknuté osobitné predpisy týkajúce sa 
poskytovania informácií povinnými osobami. Prijímateľ zároveň berie na vedomie a súhlasí so zverejnením 
informácií, vrátane osobných údajov, o Prijímateľovi a Projekte v nevyhnutnom rozsahu na účely zoznamu 
prijímateľov, ktorý zverejňuje a aktualizuje Vykonávateľ na svojom webovom sídle v súlade s § 16 ods. 9 
zákona o mechanizme. 

                                              
2 Vyberie sa príslušná varianta podľa kladne posúdenej žiadosti o  prostriedky mechanizmu 
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Článok 3. VÝDAVKY A FINANCOVANIE PROJEKTU  
 

3.1. V rozsahu, spôsobom a za podmienok stanovených v tejto Zmluve, Právnom rámci a Záväznej 
dokumentácii sa Vykonávateľ zaväzuje poskytnúť Prijímateľovi Prostriedky mechanizmu maximálne do 
výšky 3 675 930 eur (slovom tri milióny šesťstosedemdesiatpäťtis íc deväťstotridsať eur), pričom celkové 
oprávnené výdavky na Realizáciu Projektu (vrátane vlastných zdrojov prijímateľa) sú 3 710 145 eur (slovom 
tri milióny sedemstodesaťtisíc stoštyridsaťpäť eur). 
 

3.2. Prijímateľ vyhlasuje, že v prípade vzniku výdavkov v súvislosti s Realizáciou Projektu, ktoré nie sú 
Celkovými oprávnenými výdavkami a budú nevyhnutné na dosiahnutie Cieľa Projektu a na jeho udržanie 
počas Doby udržateľnosti Projektu, zabezpečí zdroje financovania na úhradu všetkých takýchto výdavkov . 

 
3.3. Zmluvné strany sa dohodli, že financovanie Projektu Vykonávateľom z Prostriedkov mechanizmu sa bude  

realizovať nasledovným systémom3: 
- kombináciou  systémov zálohových platieb a refundácie 
 

3.4. Konečná výška sumy Prostriedkov mechanizmu poskytnutých na Realizáciu Projektu sa určí na základe 
Schválených oprávnených výdavkov, pričom maximálna výška Prostriedkov mechanizmu podľa ods. 3.1 
článku 3 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu poskytovaná Vykonávateľom nesmie byť 
prekročená. Prijímateľ súčasne berie na vedomie, že výška poskytnutých Prostriedkov mechanizmu, ktorá 
bude skutočne uhradená Prijímateľovi, závisí od výsledkov Prijímateľom vykonaného obstarávania služieb, 
tovarov a stavebných prác, od posúdenia výšky jednotlivých výdavkov s ohľadom na pravidlá posudzovania 
hospodárnosti, efektívnosti, účelnosti a účinnosti výdavkov, ako aj od splnenia ostatných podmienok 
uvedených v Zmluve, vrátane podmienok oprávnenosti výdavkov podľa článku 4 VZP. 

 
3.5. Obdobie oprávnenosti výdavkov začína plynúť dňom 01.02.2024 a končí najneskôr 30.06.2026 (ďalej len 

„Obdobie oprávnenosti výdavkov“).  
 
3.6. Prijímateľ sa zaväzuje, že neprijme a nebude požadovať dotáciu, príspevok, grant alebo inú formu pomoci 

na Realizáciu Projektu, na ktorý sú poskytované Prostriedky mechanizmu v zmysle tejto Zmluvy a ktorá by 
predstavovala dvojité financovanie tých istých výdavkov z verejných zdrojov, zdrojov Európskej Únie (ďalej 
len ,,EÚ“) alebo iných nástrojov finančnej pomoci podpory poskytnutej Slovenskej republike (ďalej len ,,SR“) 
zo zahraničia. Prijímateľ zároveň vyhlasuje, že mu nebola poskytnutá dotácia, príspevok, grant alebo iná 
forma pomoci na Realizáciu Projektu, na ktorú požaduje poskytnutie Prostriedkov mechanizmu, a ktorá by 
predstavovala dvojité financovanie tých istých výdavkov z verejných zdrojov, zdrojov EÚ alebo iných 
nástrojov finančnej pomoci poskytnutej SR zo zahraničia. Ak sa prijímateľ dozvie o skutočnostiach, ktoré by 
mohli predstavovať dvojité financovanie podľa tohto odseku alebo podľa čl. 9 nariadenia 2021/241 alebo sa 
dozvie o tom, že na dosiahnutie cieľa Projektu boli alebo majú byť Prijímateľovi alebo Partnerovi poskytnuté 
prostriedky z verejných zdrojov, zdrojov EÚ alebo iných nástrojov finančnej podpory poskytnutej SR zo 
zahraničia, je povinný o týchto skutočnostiach informovať vykonávateľa bezodkladne potom, ako sa o nich 
dozvedel. V prípade porušenia uvedených povinností ide o podstatné porušenie Zmluvy podľa článku 11 
VZP.   
 

3.7. Prijímateľ, ktorý má povinnosť zápisu konečného užívateľa výhod do registra partnerov verejného sektora 

podľa zákona o registri partnerov a/alebo má povinnosť zápisu konečného užívateľa výhod do Obchodného 

registra podľa zákona č. 530/2003 Z. z. o obchodnom registri a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 

znení neskorších prepisov (ďalej len "zákon o obchodnom registri") a/alebo má povinnosť zápisu konečného 

užívateľa výhod do iného príslušného registra podľa iného osobitného právneho predpisu vyhlasuje, že túto 

povinnosť má k dátumu podpisu zmluvy splnenú (v prípade Partnera zabezpečí preukázanie splnenia tejto 

povinnosti Prijímateľ).. Prijímateľ je súčasne povinný poskytnúť Vykonávateľovi elektronický odkaz na 

                                              
3 Zvolí sa ten spôsob, ktorý bude uplatňovaný individuálne podľa jednotlivých prijímateľov.  
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webové sídlo, na ktorom je informácia o konečnom užívateľovi výhod verejne dostupná. Ak verejne 

dostupná informácia o konečnom užívateľovi výhod nie je aktuálna, Prijímateľ je povinný poskytnúť 

Vykonávateľovi aktuálnu informáciu o konečnom užívateľovi výhod najneskôr do 10 dní   odo dňa zmeny 

konečného užívateľa výhod v súlade s článkom 5 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu (v prípade 

Partnera zabezpečí preukázanie splnenia tejto povinnosti Prijímateľ). Ak informácia o konečnom užívateľov i 

výhod nie je verejne dostupná, Prijímateľ preukáže Vykonávateľovi, že bol vykonaný zápis alebo bol podaný 

návrh na zápis konečného užívateľa výhod do príslušného registra a Vykonávateľovi poskytne informáciu o 

konečnom užívateľovi výhod Prijímateľa, a to najneskôr pri podpise Zmluvy, v súlade s článkom 5 Zmluvy 

o poskytnutí prostriedkov mechanizmu (v prípade Partnera zabezpečí preukázanie splnenia tejto povinnosti 

Prijímateľ). Údaje o konečnom užívateľovi výhod Prijímateľa je Prijímateľ povinný poskytnúť v rozsahu 

meno, priezvisko a dátum narodenia konečného užívateľa výhod. Prijímateľ poskytne Vykonávateľovi spolu 

so žiadosťou o platbu (najmä zúčtovanie zálohovej platby alebo priebežná platba) názov / obchodné meno 

a IČO dodávateľov a subdodávateľov, a údaje o konečnom užívateľovi výhod dodávateľov v rozsahu meno, 

priezvisko a dátum narodenia, ak dodávateľ má na základe osobitných predpisov povinnosť identifikovať 

konečného užívateľa výhod. V prípade porušenia uvedených povinností ide o podstatné porušenie Zmluvy 

podľa článku 11 VZP.   

3.8. Prijímateľ berie na vedomie, že Prostriedky mechanizmu a každá ich časť je finančným prostriedkom 
vyplateným zo štátneho rozpočtu SR. Na kontrolu a audit použitia týchto finančných prostriedkov a na 
ukladanie a vymáhanie sankcií za porušenie finančnej disciplíny sa vzťahuje režim upravený v  Zmluve, 
Právnom rámci a Záväznej dokumentácii. Prijímateľ je povinný strpieť výkon kontroly a auditu použitia 
Prostriedkov mechanizmu zo strany Vykonávateľa a iných Oprávnených osôb v súlade s článkom 13 VZP. 

 
3.9. V súvislosti s povinnosťou zápisu do registra partnerov verejného sektora je prijímateľ povinný plniť túto 

podmienku počas doby realizácie projektu a obdobia udržateľnosti. V prípade, že Prijímateľ nesplní 
povinnosť podľa tohto odseku, ide o podstatné porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP. 

 
3.10. Prijímateľ sa zaväzuje, že počas obdobia realizácie aktivít projektu nedôjde k dvojitému financovaniu DPH, 

t. j. k financovaniu z Prostriedkov mechanizmu poskytnutých na základe Zmluvy a aj v rámci možnosti 
odpočtu DPH. DPH nie je oprávneným výdavkom s výnimkou prípadov, keď nie je vymáhateľná podľa 
vnútroštátnych právnych predpisov o DPH. (Zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty). V prípade 
porušenia tejto povinnosti ide o podstatné porušenie Zmluvy podľa článku 11 bod 7 písm. p) VZP. 

 
3.11. V prípade, ak Prijímateľ v čase nadobudnutia účinnosti Zmluvy nie je vlastníkom nehnuteľností, ktorých sa 

dotýka realizácia Projektu a ktoré nadobúda z prostriedkov mechanizmu, je povinný preukázať 
nadobudnutie vlastníckeho práva k predmetným nehnuteľnostiam  listom vlastníctva k nehnuteľnosti, a to 
najneskôr v lehote do dvoch mesiacov od nadobudnutia účinnosti  Zmluvy a následne musí byť vlastníkom 
nadobudnutých nehnuteľností počas následnej realizácie a udržateľnosti projektu. V prípade porušenia 
uvedených povinností ide o podstatné porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP.   

 
 

Článok 4. PRÁVA A POVINNOSTI 
 
4.1 Zmluvné strany sa dohodli, že: 

4.1.1 Prijímateľ  je povinný počas realizácie Projektu predkladať ŽoP Vykonávateľovi v intervaloch a výške 

stanovenej v oznámení Vykonávateľa v súlade s podmienkami stanovenými v Príručke pre pr ijímateľa. 

 

4.1.2 Za účelom pravidelného získavania informácií o implementácii Projektu má Prijímateľ povinnosť 

predkladať monitorovacie správy nasledovne: 

Priebežné monitorovacie správy v súlade s článkom 5 ods. 3 VZP spolu s predložením ŽoP. Ďalej je 

Prijímateľ povinný predkladať Záverečnú monitorovaciu správu spolu so záverečnou ŽoP v zmysle 

ods.4 článku 5 VZP a Následné monitorovacie správy v zmysle ods.5 článku 5 VZP. Vykonávateľ má 
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právo zaviazať prijímateľa na predkladanie monitorovacích správ v iných termínoch v prípade, ak z 

implementačnej praxe vyplýva takáto potreba, a to formou oznámenia Vykonávateľa v súlade s 

podmienkami stanovenými v Príručke pre prijímateľa. 

 

4.2 S ohľadom na charakter Prijímateľa a systém financovania Projektu podľa článku 3 bod 3.3 tejto Zmluvy sa na 

zmluvný vzťah  ustanovenia  článku 17a/17b /17c VZP neaplikujú. 

 

4.3 Doba udržateľnosti Projektu začína plynúť dňom začatia poskytovania danej sociálnej služby v zariadení, ktoré 

bolo postavené alebo zrekonštruované z Prostriedkov mechanizmu poskytnutých na základe tejto Zmluvy a 

trvá 10 rokov. 

 

4.4 Poskytnutím Prostriedkov mechanizmu nesmie dôjsť k poskytnutiu štátnej pomoci/pomoci de minimis  v 

rozpore s pravidlami EÚ pre štátnu pomoc, resp. pravidlami EÚ pre pomoc de minimis a zákonom  č. 358/2015 

Z. z. o úprave niektorých vzťahov v oblasti štátnej pomoci a minimálnej pomoci a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (zákon o štátnej pomoci). Prijímateľ sa zaväzuje, že počas Realizácie Projektu a Doby 

udržateľnosti Projektu nedôjde k zmene skutočností, na základe ktorých by bolo možné posúdiť poskytnutie 

Prostriedkov mechanizmu, ako poskytnutie štátnej pomoci/pomoci de minimis v rozpore s pravidlami EÚ pre 

štátnu pomoc, resp. pravidlami EÚ pre pomoc de minimis. Ak Prijímateľ túto podmienku poruší, ide o podstatné 

porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP. 

 

4.5  

4.5.1 Prijímateľ alebo ním zriadená alebo založená organizácia je povinná, ak nastane skutočnosť, ktorá 

determinuje zmenu sociálnej služby tak, že to vyžaduje zmeny v registri sociálnych služieb, podať žiadosť 

o zápis do registra / zmenu v registri sociálnych služieb do troch mesiacov od vydania kolaudačného 

rozhodnutia alebo odovzdávacieho protokolu a zároveň byť zapísaný/mať zapísanú zmenu v registr i 

sociálnych služieb najneskôr 30.4.2026.   

 

4.5.2 Poskytovateľ sociálnej služby je povinný začať poskytovať sociálnu službu v podporenom 

objekte/zariadení sociálnych služieb najneskôr do 6 mesiacov od zápisu do registra sociálnych služieb a 

dodržať lehotu poskytovania danej sociálnej služby 10 rokov. Za deň začatia poskytovania sociálnej služby 

podľa predchádzajúcej vety sa považuje prvý deň skutočného poskytovania služby prvému klientovi v 

podporenom objekte v súlade so zmluvou o poskytovaní sociálnej služby uzatvorenou s týmto klientom.  

V prípade porušenia uvedených povinností ide o podstatné porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP.        

 

4.5.3 Poskytovateľ sociálnej služby môže v podporenom objekte alebo v podporenom zariadení sociálnych 

služieb poskytovať aj odľahčovaciu službu podľa § 54 zákona č. 448/2008 Z. z. „   

 

4.6 Prijímateľ nie je oprávnený využívať zariadenie postavené alebo zrekonštruované z Prostriedkov mechanizmu 

poskytnutých na základe tejto Zmluvy na iný účel ako je Cieľ projektu, a to ani v období od ukončenia Realizácie 

projektu po dobu, kedy začne Prijímateľ poskytovať sociálnu službu podľa bodu 4.5 tohto článku. V prípade 

porušenia uvedených povinností ide o podstatné porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP. 

 

4.7 Prijímateľ je povinný v súvislosti s podporou z prostriedkov mechanizmu spĺňať podmienky preukázateľnosti 

lokálneho charakteru a miestneho účinku v zmysle pravidiel EÚ o štátnej pomoci (článok 107 ods. 1 Zmluvy o 

fungovaní Európskej únie), a to počas celej Doby udržateľnosti projektu. Test lokálneho charakteru zároveň 

tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy,  v prílohe č. 3. V rámci následných monitorovacích správ  je Prijímateľ 

povinný vykonať a predložiť Test lokálneho charakteru, a to 1x za kalendárny rok. V prípade porušenia 

uvedených povinností ide o podstatné porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP.   
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4.8 Prijímateľ sa zaväzuje, že Projekt bude realizovaný v súlade so zákonom č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní 

a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších predpisov a od 01.04. 2024 v súlade so zákonom 

č. 201/2022 Z. z. o výstavbe. V prípade porušenia uvedenej povinnosti ide o podstatné porušenie Zmluvy 

podľa článku 11 VZP.   

 

4.9 Prijímateľ sa zaväzuje, že nehnuteľnosti a hnuteľné veci, prostredníctvom ktorých dochádza k realizácii 

projektu, sú vo vlastníctve Prijímateľa alebo Partnera. Táto podmienka musí byť splnená Prijímateľom počas 

realizácie projektu a zároveň počas obdobia udržateľnosti projektu. V prípade porušenia uvedenej povinnosti 

ide o podstatné porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP.   

 
4.10  V prípade, že nehnuteľnosť – pozemok, na ktorom má byť postavená stavba alebo stavba, ktorá má byť  

rekonštruovaná, je zaťažená záložným právom zriadeným v prospech banky, ktorá poskytla prijímateľov i   

hypotekárny úver, môže vykonávateľ takúto nehnuteľnosť akceptovať len v prípade, ak bude v zmysle § 151b     

 zák. č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov písomnou zmluvou uzatvorenou medzi  

 prijímateľom a vykonávateľom zriadené záložné právo v prospech vykonávateľa k inej nehnuteľnosti vo  

vlastníctve prijímateľa ohodnotenej znaleckým posudkom minimálne v predpokladanej hodnote poskytnutého  

 príspevku, ktoré bude slúžiť na zabezpečenie prípadných budúcich pohľadávok vykonávateľa voči  

prijímateľovi v súvislosti  s realizáciou projektu alebo bude na zabezpečenie prípadných budúcich pohľadávok  

 vykonávateľa v súvislosti s realizáciou projektu v predpokladanej hodnote poskytnutých prostriedkov  

mechanizmu v súlade s ods. 3.1 zriadená banková záruka v prospech vykonávateľa ako veriteľa. 

 

4.11  Prijímateľ je povinný vybudovať/zrekonštruovať zariadenia tak, aby boli dodržané podmienky poskytovania  

sociálnych služieb na komunitnej úrovni v súlade so strategickým dokumentom „Národné priority rozvoja   

sociálnych služieb na roky 2021 – 2030“, „Stratégia dlhodobej starostlivosti v Slovenskej republike“„ Národnou  

 stratégiou deinštitucionalizácie systému sociálnych služieb a náhradnej starostlivosti“ a v súlade so zákonom  

 č. 448/2008 Z. z.. a požiadavky na zariadenia spoločného stravovania podľa § 62 písm. l) zákona č. 355/2007   

 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov; Vyhláška  

Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky č. 533/2007 Z. z. o podrobnostiach o požiadavkách na  

 zariadenia spoločného stravovania. 

4.11.1 Vybudované resp. rekonštruované objekty musia splniť všeobecné technické požiadavky na výstavbu a 

všeobecné technické požiadavky na stavby užívané fyzickými osobami s obmedzenou schopnosťou 
pohybu a orientácie podľa § 143 ods. 1 písm. d) zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom 
poriadku (stavebný zákon) v znení zákona č. 237/2000 Z. z.; byť v súlade s Vyhláškou Ministerstva 
životného prostredia Slovenskej republiky č. 532/2002 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o 
všeobecných technických požiadavkách na výstavbu a o všeobecných technických požiadavkách na 
stavby užívané osobami s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie. 

4.11.2 objekty, v ktorých sa poskytuje druh sociálnej služby uvedenej v § 34 až 40 zákona č. 448/2008 Z. z. o 
sociálnych službách musia splniť požiadavky na vnútorné prostredie budov a minimálne požiadavky na 
byty nižšieho štandardu a na ubytovacie zariadenia podľa § 21, 24, 26 a 62 zákona č. 355/2007 Z. z. o 
ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona 
č. 140/2008 Z. z.; byť v súlade s Vyhláškou Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky č. 259/2008 
Z. z. o podrobnostiach o požiadavkách na vnútorné prostredie budov a o minimálnych požiadavkách na 
byty nižšieho štandardu a na ubytovacie zariadenia. 

V prípade porušenia uvedených povinností ide o podstatné porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP.   
 

4.12  Prijímateľ sa zaväzuje zabezpečiť, aby bol projekt v súlade so zásadou „výrazne nenarušiť“ podľa Nariadenia   

 Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 2021/241 z 12. februára 2021, ktorým sa zriaďuje Mechanizmus na   

podporu obnovy a odolnosti a zároveň nesmie vykonávať hospodárske činnosti, ktoré výrazne poškodzujú  

akékoľvek environmentálne ciele, v relevantných prípadoch v zmysle čl. 17 nariadenia (EÚ) č. 2020/852 o  
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výraznom narušení plnenia environmentálnych cieľov. V prípade porušenia uvedených povinností ide o  

podstatné porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP.   

 

4.13  V prípade realizácie aktivity Rekonštrukcia, rozširovanie a modernizácia stavebných objektov zariadení, ktoré  

 budú poskytovať sociálne služby na komunitnej báze, sa Prijímateľ zaväzuje splniť Cieľ Projektu, t. j.  

zabezpečiť, aby v objekte, ktorý bude postavený alebo zrekonštruovaný z Prostriedkov mechanizmu  

poskytnutých na základe tejto Zmluvy bola úspora primárnej energie minimálne vo výške 30 %. Úspora  

primárnej energie predstavuje celkové ročné zníženie spotreby primárnych zdrojov energie. Východiskovou  

hodnotou je ročná spotreba primárnych zdrojov energie pred intervenciou a dosiahnutou hodnotou je ročná  

spotreba primárnych zdrojov energie za rok nasledujúci po intervencii. Prijímateľ preukáže splnenie Cieľa  

Projektu spôsobom definovaným v Príručke pre Prijímateľa, v súlade s Vyhláškou Ministerstva dopravy,  

výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky č. 364/2012 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 555/2005  

 Z. z. o energetickej hospodárnosti budov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších  
predpisov a zároveň s Metodickou príručkou k výstavbe a obnove budov - Príloha č. 3.1 – 4 k Systému  
implementácie Plánu obnovy a odolnosti SR. V prípade porušenia uvedených povinností ide o podstatné  
porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP.   

 
4.14  Prijímateľ sa zaväzuje pri používaní prostriedkov mechanizmu konať tak, aby nehrozil, nevznikol a netrval  

konflikt záujmov, ktorý by mohol ovplyvniť, narušiť alebo ohroziť nestrannú a objektívnu realizáciu projektu z  
rodinných alebo citových dôvodov, z dôvodov politickej alebo štátnej príslušnosti, ekonomického záujmu alebo  
 akéhokoľvek iného priameho alebo nepriameho osobného záujmu. V prípade porušenia uvedených povinností  
 ide o podstatné porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP.   

 

4.15 Prijímateľ je povinný plniť podmienku bezúhonnosti, t.j. Prijímateľ nesmie byť osoba právoplatne odsúdená 

za trestný čin subvenčného podvodu, trestný čin poškodzovania finančných záujmov Európskej únie, trestný 
čin machinácií pri verejnom obstarávaní a verejnej dražbe, trestný čin prijímania úplatku, trestný čin 
podplácania, trestný čin nepriamej korupcie alebo trestný čin prijatia a poskytnutia nenáležitej výhody. 
Prostriedky mechanizmu nemožno poskytnúť ani právnickej osobe, ktorej štatutárny orgán, člen štatutárneho 
orgánu alebo iná osoba konajúca v jej mene boli právoplatne odsúdení za trestný čin subvenčného podvodu, 
trestný čin poškodzovania finančných záujmov Európskej únie, trestný čin machinácií pri verejnom 
obstarávaní a verejnej dražbe, trestný čin prijímania úplatku, trestný čin podplácania, trestný čin nepriame j 
korupcie alebo trestný čin prijatia a poskytnutia nenáležitej výhody. 

 
4.16  Prijímateľ je povinný pri implementácii projektu zabezpečiť prístupnosť v súlade s Dohovorom OSN o právach 

osôb so zdravotným postihnutím a zabezpečenia prístupnosti v súlade s jeho článkom 9 a v súlade s právom 
Únie, ktorým sa harmonizujú požiadavky na prístupnosť výrobkov a služieb. Porušenie tejto povinnosti sa 
považuje za podstatné porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP. 

 
4.17 Prijímateľ je povinný viesť účtovníctvo v zmysle platných predpisov. Prostriedky mechanizmu určené na 

implementáciu konkrétnych opatrení vedie v účtovníctve v analytickej evidencii. Súčasne je Prijímateľ povinný  
zabezpečiť, aby všetky podporné dokumenty týkajúce sa implementácie projektu (napr. dokumentácia z 
verejného obstarávania, účtovná dokumentácia atď.) boli uchovávané pre potreby auditov a kontroly počas 
obdobia udržateľnosti. V prípade porušenia uvedených povinností ide o podstatné porušenie Zmluvy podľa 
článku 11 VZP.   

 
4.18 Pri sociálno-zdravotnom nízkokapacitnom zariadení s kapacitou do 30 miest je prijímateľ povinný splniť 

nasledovné podmienky, ktoré sa overia počas realizácie a udržateľnosti projektu: 
4.18.1  ku dňu ukončenia kolaudačného konania musí zariadenie vykonávateľovi predložiť záväznú 

organizačnú štruktúru nového zariadenia, kde deklaruje personálne zabezpečenie spĺňajúce požiadavky v 

súlade s § 22 zákona 448/2008 Z. z. o sociálnych službách a o zmene a doplnení zákona č. 455/1991 Zb. 

o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov a nadväzujúcich osobitných 

predpisov a 
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4.18.2  najneskôr do 6 mesiacov od vydania kolaudačného rozhodnutia predloží vykonávateľovi doklad 
o podaní žiadosti o uzavretie zmluvy so zdravotnou poisťovňou o poskytovaní ošetrovateľskej starostlivosti 
v zariadení  v súlade s § 22 zákona 448/2008 Z. z. o sociálnych službách a o zmene a doplnení zákona č. 
455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov. V prípade 
porušenia uvedených povinností ide o podstatné porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP.   

  
4.20 Prijímateľ sa zaväzuje po Dobu realizácie Projektu a po Dobu udržateľnosti projektu s nehnuteľnosťami, v 

súvislosti s ktorými sa Projekt na základe tejto Zmluvy realizuje, nakladať výlučne v súlade a spôsobom 
uvedeným v tejto Zmluve a v článku 7 VZP. 

 
4.21 Prijímateľ berie na vedomie, že prechod práv a povinností zo Zmluvy a po Dobu udržateľnosti projektu je 

možný len v súlade a spôsobom uvedeným v článku 8 VZP. 
 

 
Článok 5. KOMUNIKÁCIA A DORUČOVANIE 

 
5.1.   Zmluvné strany sa dohodli, že ich komunikácia súvisiaca so Zmluvou si pre svoju záväznosť vyžaduje 

písomnú formu, v rámci ktorej sú zmluvné strany povinné uvádzať kód Projektu a názov Projektu podľa ods. 
2.3. článku 2 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu. Zmluvné strany využívajú pre svoju 
komunikáciu prednostne elektronickú formu komunikácie. Zmluvné strany sa zaväzujú, že v  nevyhnutných 
prípadoch môže mať takáto komunikácia písomnú formu v listinnej podobe a zmluvné strany budú v tomto 
prípade pre vzájomnú písomnú komunikáciu v listinnej podobe používať poštové adresy uvedené v záhlaví 
Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu, ak nedošlo k oznámeniu zmeny adresy spôsobom v súlade 
s článkom 10 VZP.  

 
5.2.   Zmluvné strany sa dohodli, že písomná forma komunikácie v listinnej podobe sa bude uskutočňovať 

prostredníctvom doporučeného doručovania zásielok.  
 
5.3.   Zmluvné strany si zároveň dohodli ako mimoriadny spôsob doručovania písomných zásielok v listinnej 

podobe doručovanie osobne alebo prostredníctvom kuriéra; takéto doručenie Vykonávateľovi je možné 
výlučne v úradných hodinách podateľne Vykonávateľa zverejnených verejne prístupným spôsobom.  

 
5.4.    Elektronickou formou komunikácie podľa ods. 5.1. článku 5 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu 

sa rozumie najmä: 
5.4.1. bežná komunikácia prostredníctvom informačného systému pre Plán obnovy, ak Vykonávateľ 

oznámil Prijímateľovi možnosť komunikovať prostredníctvom takého informačného systému.  
Spôsob, podmienky a rozsah takejto komunikácie upraví Vykonávateľ v Záväznej dokumentácii,  

5.4.2. v ostatných prípadoch komunikácia prostredníctvom elektronickej správy (e-mailu); zmluvné strany  
sa zaväzujú používať emailové adresy oznámené podľa ods. 5.7.1. článku 5 Zmluvy o poskytnutí 
prostriedkov mechanizmu, ak nedošlo k oznámeniu zmeny adresy v súlade s článkom 10 VZP,  

5.4.3. komunikácia prostredníctvom Ústredného portálu verejnej správy; zmluvné strany sa zaväzujú mať 
zriadené a aktívne elektronické schránky (zo strany Vykonávateľa nejde o výkon verejnej moci, iba 
o využívanie existujúcich technických prostriedkov vhodných na komunikáciu).  
 

5.5. V prípade doručenia oznámenia, výzvy, žiadosti alebo iného dokumentu (ďalej ako „písomnosť“) sa za deň 
doručenia zmluvnej strane do elektronickej schránky prostredníctvom Ústredného portálu verejnej správy 
podľa tohto článku považuje najbližší pracovný deň bezprostredne nasledujúci po kalendárnom dni, kedy 
bola písomnosť uložená do elektronickej schránky zmluvnej strany, a to aj vtedy, ak sa adresát o tom 
nedozvedel. 

 
5.6. Písomnosť zasielaná zmluvnej strane v listinnej podobe podľa Zmluvy sa považuje pre účely Zmluvy za 

doručenú, ak dôjde do sféry dispozície zmluvnej strany na adrese uvedenej v záhlaví Zmluvy o poskytnutí 
prostriedkov mechanizmu, a to aj v prípade, ak adresát písomnosť neprevzal, pričom za deň doručenia 
písomnosti sa považuje deň, kedy došlo k: 
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5.6.1. uplynutiu úložnej (odbernej) lehoty písomnosti zasielanej zmluvnej strane poštou, ak nedôjde k jej 
vráteniu podľa ods. 5.6.3. článku 5 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu,  

5.6.2. odopretiu prijatia písomnosti, v prípade odopretia prevzatia písomnosti doručovanej poštou alebo 
osobným doručením,  

5.6.3. vráteniu písomnosti odosielateľovi, v prípade vrátenia zásielky späť (bez ohľadu na prípadnú 
poznámku „adresát neznámy“),  

podľa toho, ktorá skutočnosť nastane skôr. 
 

5.7. Písomnosť alebo zásielka doručovaná prostredníctvom e-mailu bude považovaná za doručenú momentom, 
kedy bude elektronická správa k dispozícii prístupná na e-mailovom serveri slúžiacom na prijímanie 
elektronickej pošty zmluvnej strany, ktorá je adresátom, teda momentom, kedy zmluvnej strane, ktorá je 
odosielateľom, príde potvrdenie o úspešnom doručení zásielky; ak nie je objektívne z technických dôvodov 
možné nastaviť automatické potvrdenie o úspešnom doručení zásielky, zmluvné strany výslovne súhlasia 
s tým, že ich vzájomná komunikácia podľa tohto odseku nebude prebiehať prostredníctvom e-mailu. Za 
účelom realizácie doručovania prostredníctvom e-mailu sa zmluvné strany zaväzujú:  
5.7.1. vzájomne si písomne oznámiť svoje emailové adresy, ktoré budú v rámci tejto formy komunikácie 

záväzne používať a aktualizovať, pričom nesplnenie tejto povinnosti bude zaťažovať tú zmluvnú 
stranu, ktorá aktualizáciu neoznámila, a zásielka doručená na neaktuálnu e-mailovú adresu sa bude 
považovať na účely tejto Zmluvy za riadne doručenú, 

5.7.2. vzájomne si písomne oznámiť všetky údaje, ktoré budú potrebné pre tento spôsob doručovania,  
5.7.3. zabezpečiť nastavenie technického vybavenia (e-mailové konto), ktoré bude spĺňať všetky parametre 

pre splnenie požiadavky týkajúcej sa potvrdenia doručenia elektronickej správy, vrátane pripojených 
dokumentov; ak to nie je objektívne možné z technických dôvodov, zmluvná strana, ktorá má tento 
technický problém, jeho existenciu oznámi druhej zmluvnej strane, pričom sa uplatní postup podľa 
ods. 5.7 prvej vety za bodkočiarkou článku 5 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu . 

 
5.8. Prijímateľ je zodpovedný za riadne označenie poštovej schránky na účely písomnej komunikácie zmluvných 

strán. 

5.9. Zmluvné strany sa zaväzujú, že vzájomná komunikácia bude prebiehať v slovenskom jazyku, českom 
jazyku alebo v jazyku určenom ako akceptovateľnom vo Výzve. Každá dokumentácia predkladaná 
Prijímateľom v súvislosti so Zmluvou alebo s Projektom bude predkladaná v slovenskom jazyku, českom 
jazyku alebo v jazyku určenom ako akceptovateľnom vo Výzve. V prípade, ak bola dokumentác ia 
vyhotovená v inom jazyku ako v jazyku podľa druhej vety, pre jej použitie pre účely Projektu alebo Zmluvy 
je potrebný úradný preklad do slovenského jazyka, ak Vykonávateľ vo Výzve alebo v Záväznej dokumentác ii 
neurčí inak.  

 
5.10. Prijímateľ je povinný zabezpečiť povinnú publicitu definovanú v Systéme implementácie Plánu obnovy a 

odolnosti SR (SIPOO), uvedený na webovom sídle Plánu obnovy 
https://www.planobnovy.sk/site/assets/files/1236/s ipoo.pdf.  
Prijímateľ sa zaväzuje najmä:  

 pri propagácii oprávnenej aktivity použiť okrem zobrazenia emblému EÚ použije oficiálne logo plánu 

obnovy na základe logo a dizajn manuálu vydaného na stránke 

(https://www.planobnovy.sk/realizacia/dokumenty/, časť Vizibilita); 

 zabezpečiť viditeľnosť zdroja financovania aj spätne; 

 zabezpečiť zobrazenie povinných prvkov (emblém EÚ, logo plánu obnovy a ďalšie prvky definované 
v bode 9.1.4 SIPOO) minimálne po dobu udržateľnosti projektu; 

 nevyužívať komunikačné aktivity súvisiace s plánom obnovy ako propagáciu konkrétnej osoby alebo 
inštitúcie; 

 v prípade organizácie podujatí sa zabezpečiť povinné uvedenie zdroja financovania prostredníctvom 
zobrazenia povinných prvkov na plagáte min. veľkosti A5, ktorý bude umiestnený v miestnosti konania 

podujatia na viditeľnom mieste a zároveň na všetkých propagačných materiáloch podujatia. 

 

https://www.planobnovy.sk/site/assets/files/1236/sipoo.pdf
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Článok 6. OSOBITNÉ USTANOVENIA O PARTNERSTVE 
 

6.1. Prijímateľ je povinný zabezpečiť, aby Partner realizoval aktivity Projektu v súlade s podmienkami 
stanovenými v tejto Zmluve vrátane jej príloh, v Zmluve o  partnerstve, v Právnom rámci a/alebo v Záväznej 
dokumentácií a za riadne a včasné splnenie týchto podmienok Partnerom zodpovedá Prijímateľ vo vzťahu 
k Vykonávateľovi v plnom rozsahu. 
 

6.2. Prijímateľ vyhlasuje, že berie na vedomie, že Vykonávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy aj prípade, 
že k porušeniu Zmluvy zakladajúcemu nárok Vykonávateľa odstúpiť od tejto Zmluvy, v prípadoch 
stanovených touto Zmluvou a článkom 11 ods. 7 VZP, došlo z dôvodov na strane Partnera. 
 
 

Článok 7 ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA4 
   

7.1 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami. Táto Zmluva je podľa § 5a 
ods. 1 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o slobode informácií“ )  
povinne zverejňovanou zmluvou a nadobúda účinnosť kalendárnym dňom nasledujúcim po kalendárnom 
dni jej prvého zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. Za súčasného rešpektovania ochrany osobnosti 
a ochrany osobných údajov zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluva neobsahuje žiadne chránené informácie, 
ktoré sa nemôžu sprístupniť podľa príslušných ustanovení zákona o slobode informácií, v dôsledku čoho 
vyjadrujú súhlas s jej zverejnením.  

 
7.2 Túto Zmluvu je možné meniť alebo dopĺňať len na základe vzájomnej dohody oboch zmluvných strán, pričo 

akékoľvek zmeny alebo doplnenia musia byť vykonané vo forme písomného a očíslovaného dodatku  k 
Zmluve, pokiaľ v tejto Zmluve (najmä v článku 10 VZP) nie je stanovené inak. 

 
7.3 Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a  jej platnosť a účinnosť končí 30. kalendárny deň po predložení 

poslednej Následnej monitorovacej správy, ktorú je Prijímateľ povinný predložiť Vykonávateľovi v súlade s 
ods. 5 článku 5 VZP, ak Vykonávateľ v tejto lehote Prijímateľovi neoznámil, že má námietky vo vzťahu k 
plneniu povinností vyplývajúcich zo Zmluvy. V prípade, že takéto námietky Vykonávateľ Prijímateľov i 
oznámil, účinnosť Zmluvy končí  dňom, kedy Vykonávateľ doručí Prijímateľovi oznámenie o vysporiadaní 
námietok. V prípade, ak sa na Prijímateľa nevzťahuje povinnosť predkladať Následné monitorovacie správy, 
končí platnosť a účinnosť Zmluvy Finančným ukončením Projektu. Odlišne od predchádzajúcej vety končí 
platnosť a účinnosť Zmluvy v prípade: 
7.3.1 ods. 4 písm. g) článku 2 VZP, článku 13 a 14 VZP, ktorých platnosť a účinnosť končí 31. decembra 

2031 alebo po tomto dátume vysporiadaním finančných vzťahov medzi Vykonávateľom 

a Prijímateľom na základe Zmluvy, ak nedošlo k ich vysporiadaniu k 31. decembra 2031; 

7.3.2 tých ustanovení Zmluvy, ktoré majú sankčný charakter pre prípad porušenia povinností vyplývajúcich 
pre Prijímateľa, s výnimkou zmluvnej pokuty, pričom ich platnosť a účinnosť končí s platnosťou 
a účinnosťou predmetných článkov. 

 
7.4 Prijímateľ vyhlasuje, že mu nie sú známe žiadne okolnosti, ktoré by negatívne ovplyvnili jeho oprávnenosť alebo 

oprávnenosť Projektu podľa podmienok stanovených vo Výzve. Nepravdivosť tohto vyhlásenia Prijímateľa 
sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy podľa článku 11 VZP.  

 
7.5  Prijímateľ vyhlasuje, že všetky vyhlásenia pripojené ku Kladne posúdenej žiadosti o prostriedky mechanizmu 

ako aj zaslané Vykonávateľovi pred podpisom Zmluvy, sú pravdivé a zostávajú účinné pri uzatvorení Zmluvy 
v nezmenenej forme. Nepravdivosť tohto vyhlásenia Prijímateľa sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy 
podľa článku 11 VZP.  

 

                                              
4 V prípade, ak má Prijímateľ uzav retú Zmluv u o partnerstv e, uprav í sa číslov anie na článok 7  
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7.6 Prípadné spory vyplývajúce z tejto Zmluvy sa riešia prednostne dohodou alebo pokusom o zmierlivé riešenie 
veci. V prípade, ak sa uvedené nepodarí dosiahnuť, ktorákoľvek zo zmluvných strán predloží svoj spor na 
vecne a miestne príslušný súd v SR.  

 
7.7  Ak sa akékoľvek ustanovenie Zmluvy stane neplatným v dôsledku jeho rozporu s právnymi predpismi SR alebo 

právnymi aktmi EÚ, nespôsobí to neplatnosť celej Zmluvy, ale iba dotknutého ustanovenia Zmluvy. Zmluvné 
strany sa v takom prípade zaväzujú bezodkladne vzájomným rokovaním nahradiť neplatné zmluvné 
ustanovenie novým platným ustanovením tak, aby zostal zachovaný účel Zmluvy a obsah jednotlivých 
ustanovení Zmluvy. 

 
7.8  Ak záväzkový vzťah vyplývajúci zo Zmluvy medzi Vykonávateľom a Prijímateľom s ohľadom na ich právne 

postavenie nespadá pod vzťahy uvedené v § 261 Obchodného zákonníka, zmluvné strany vykonali voľbu 
práva podľa § 262 ods. 1 Obchodného zákonníka a výslovne súhlasia, že ich záväzkový vzťah vyplývajúci 
zo Zmluvy sa bude riadiť Obchodným zákonníkom. Zároveň zmluvné strany súhlasia a berú na vedomie, že 
od momentu uzavretia Zmluvy je vzťah medzi Vykonávateľom a Prijímateľom vzťahom súkromnoprávnym. 

 
7.9  Podľa § 401 Obchodného zákonníka Prijímateľ vyhlasuje, že predlžuje premlčaciu dobu na prípadné nároky 

Vykonávateľa týkajúce sa vrátenia poskytnutých Prostriedkov mechanizmu alebo ich časti na 10 rokov od 
doby, kedy premlčacia doba začala plynúť po prvý raz.  

 
  7.10   Zmluvné strany vyhlasujú, že ich vôľa vyjadrená v tejto Zmluve je slobodná a vážna, text Zmluvy si riadne 

prečítali a jeho obsahu porozumeli, Zmluvu neuzatvárajú v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok 
a ich zmluvná voľnosť nie je inak obmedzená. Svoju vôľu byť viazané touto Zmluvou zmluvné strany 
vyjadrujú svojimi podpismi tejto Zmluvy. 

 
  7.11 Táto Zmluva je v listinnej podobe vyhotovená v 4 rovnopisoch, z toho 1 pre Prijímateľa a 3 pre Vykonávateľa. 

Uvedený počet listinných rovnopisov a ich rozdelenie sa rovnako vzťahuje aj na uzavretie každého dodatku 
k Zmluve. Dohoda zmluvných strán o počte rovnopisov sa neuplatní v prípade, ak  k uzavretiu Zmluvy (resp. 
dodatku k nej) dochádza elektronicky s kvalifikovaným elektronickým podpisom oboch zmluvných strán, 
ktoré je v súlade so zákonom č. 272/2016 Z. z. o dôveryhodných službách pre elektronické transakcie na 
vnútornom trhu a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej ako „zákon 
o dôveryhodných službách“).  

 
  7.12  Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sú Prílohy: 

 
Príloha č. 1 VZP  
Príloha č. 2 Opis Projektu   
Príloha č. 3 Test lokálneho charakteru 
 
 
 
Za Vykonávateľa v Bratislave, dňa: 
(dátum v elektronickom podpise) 
 
Podpis: Erik Tomáš, minister 
 (podpísané elektronicky podľa zákona o e-Governmente) 
 
 
Za Prijímateľa v ............, dňa: 
(dátum v elektronickom podpise) 
 
Podpis: ....................................... 
meno, priezvisko a funkcia 
(podpísané elektronicky podľa zákona o e-Governmente) 



      
 

Príloha č.2 Zmluvy 

OPIS PROJEKTU 

 

1. Všeobecné informácie o Projekte 
Názov projektu: Výstavba Zariadenia opatrovateľskej služby v Trenčianskych 

Bohuslaviciach 

Kód projektu: 13I01-22-V02-00073 
Kód žiadosti o PPM: 13I01-22-V02-00073 

 

2. Financovanie Projektu 

Forma financovania: Číslo účtu vo formáte IBAN / banka: 
Zálohové platby: SK54 5600 0000 0058 7851 0001 – Prima banka Slovensko, a.s. 
Refundácia: SK54 5600 0000 0058 7851 0001 – Prima banka Slovensko, a.s.  

 

Predfinancovanie: Kliknutím zadáte text. 
 

 

3. Miesto realizácie Projektu 
Štát: Slovenská republika 
Región (NUTS II): Západné Slovensko 

Vyšší územný celok 
(NUTS III): 

Trenčiansky kraj  

Okres (NUTS IV): Nové Mesto nad Váhom 
 

Obec: Trenčianske Bohuslavice 
 

 

4. Oprávnené aktivity Projektu 
Oprávnená aktivita: Obdobie realizácie od-do: 

 

☒ Zriaďovanie a výstavba nových stavebných 
objektov zariadení sociálnych služieb vrátane 
tých, ktoré poskytujú inovatívne formy 
komunitnej starostlivosti v prirodzenom 
rodinnom prostredí 

01.02.2024 – 30.06.2026 
 

☐ Rekonštrukcia, rozširovanie a modernizácia 
stavebných objektov,  ktoré  budú poskytovať 
služby na komunitnej báze 

Kliknutím zadáte text. 
 

 

 

 



      
 

5. Merateľné výsledky Projektu (Cieľ Projektu) 
Druh zariadenia: Druh sociálnej služby: Výsledky Projektu / Kapacita 

zariadenia: 
C. Sociálno-zdravotné zariadenia 
do 30 miest 

Zariadenie opatrovateľskej 
služby 

30 miest  
 

Vyberte položku. Vyberte položku. Kliknutím zadáte text. 
 

Vyberte položku. Vyberte položku. Kliknutím zadáte text. 
 

 

6. Energetická úspora primárnej energie (Cieľ Projektu) 
(vyplní sa len v prípade, ak je súčasťou projektu hlavná aktivita Rekonštrukcia, rozširovanie a  modernizácia 

stavebných objektov,  ktoré  budú poskytovať služby na komunitnej báze) 
Objekt na parcele 

s číslom: 
Plocha 
v m2: 

Pôvodná 
spotreba 
energie: 

 

Plánovaná spotreba 
energie: 

 

Úspora v %: 

     

     
     

     
     

 

7. Harmonogram realizácie projektu 

Začiatok realizácie projektu 
(MM/RRRR) 

01.02.2024  
 

Koniec realizácie projektu 
(MM/RRRR) 

30.06.2026 
 

Začiatok Aktivity 1  
(MM/RRRR) 

01.02.2024 

Koniec Aktivity 1 
(MM/RRRR) 

30.06.2026 

Začiatok Aktivity 2 
(MM/RRRR) 

-  

Koniec Aktivity 2 
(MM/RRRR) 

-  

 

8. Rozpočet Projektu za Prijímateľa 
Oprávnená aktivita: Názov výdavkovej položky: Skupina výdavkov: Suma EUR 

☒ Zriaďovanie a výstavba 
nových stavebných objektov 
zariadení sociálnych služieb 
vrátane tých, ktoré poskytujú 
inovatívne formy komunitnej 

Realizácia nových stavieb 717001 3 517 271,00  
 

Prípravná a projektová 
dokumentácia 

716 57 000,00  

Nákup interiérového 
vybavenia 

713001  86 168,00 
 



      
starostlivosti v prirodzenom 
rodinnom prostredí 

Nákup prevádzkových 
strojov, prístrojov, 

zariadení, techniky a 
náradia 

713004  25 806,00  

Nákup komunikačnej 
infraštruktúry 

713006 23 900,00 
 

   
   
   

   

☐ Rekonštrukcia, rozširovanie 
a modernizácia stavebných 
objektov,  ktoré  budú 
poskytovať služby na 
komunitnej báze 

   

    
   

   
   
   

   
   

   
Spolu: 3 710 145,00  

 



                                                          

1 

           Príloha č. 5 

 

KON T R OL N Ý    L I S T  

 

TESTU LOKÁLNEHO CHARAKTERU  
PRE POSÚDENIE NAPLNENIA „LOKÁLNEHO CHARAKTERU“  

(v zmysle pravidiel štátnej pomoci, článku 107 ods. 1 Zmluvy o fungovaní EÚ)  

 

v rámci podpory projektu sociálnych služieb financovaného z programu „Plán obnovy a odolnosti 

Slovenskej republiky“  

 

 

Základné údaje 

Názov výzvy Plán obnovy a odolnosti SR 

Kód výzvy 13I01-22-V02 

Komponent 13 Dostupná a kvalitná dlhodobá sociálno-zdravotná starostlivosť 

Reforma/investícia Investícia 1: Rozšírenie kapacít komunitnej sociálnej starostlivosti 

Vykonávateľ MPSVR SR 
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ETAPY VYKONANIA KONTROLNÉHO LISTU
1
 

I. Etapa 

Predkladateľ projektového zámeru 

Poskytovateľ sociálnej služby, ktorý je súčasne vlastníkom nehnuteľnosti/infraštruktúry
2
,  

Poskytovateľ sociálnej služby, ktorý je v partnerstve
3
 s VÚC/Obcou/združením obcí – 

vlastníkom nehnuteľnosti/infraštruktúry,
4
  

 

VÚC/Obec/združenie obcí, ktorí sú vlastníkom nehnuteľnosti/infraštruktúry
5
 a zriaďujú 

vlastného poskytovateľa sociálnych služieb
6
  

 

Budúci poskytovateľ sociálnych služieb, ktorý je/bude zároveň vlastníkom 

nehnuteľnosti/infraštruktúry
 7

 
 

  

II. Etapa 

Žiadateľ o poskytnutie prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti 

Poskytovateľ sociálnej služby, ktorý je súčasne vlastníkom nehnuteľnosti/infraštruktúry
2 

 

Poskytovateľ sociálnej služby, ktorý je v partnerstve
3
 s VÚC/Obcou/združením obcí – 

vlastníkom nehnuteľnosti/infraštruktúry,
4
  

X 

VÚC/Obec/Združenie obcí, ktorí sú vlastníkmi nehnuteľnosti/infraštruktúry
5
 a zriaďujú 

vlastného poskytovateľa sociálnych služieb
6
  

 

Budúci poskytovateľ sociálnych služieb, ktorý je/bude zároveň vlastníkom 

nehnuteľnosti/infraštruktúry
 7  

  

III. Etapa 

Prijímateľ prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy  odolnosti 

Poskytovateľ sociálnej služby, ktorý je súčasne vlastníkom nehnuteľnosti/infraštruktúry
2 

 

Poskytovateľ sociálnej služby, ktorý je v partnerstve
3
 s VÚC/Obcou/združením obcí – 

vlastníkom nehnuteľnosti/infraštruktúry,
4
  

 

Poskytovateľ sociálnych služieb, ktorý bol zriadený VÚC/Obcou/združením obcí -   

                                                           
1 Podľa toho, v ktorej etape sa kontrolný list (test lokálneho charakteru) vypĺňa, vyberie sa relevantná možnosť a zaškrtne sa X 
2 verejní a neverejní poskytovatelia sociálnych služieb v zmysle zákona č. 448/2008 Z. z. o sociálnech službách, ktorí sú súčasne aj 

vlastníkmi nehnuteľnosti/infraštruktúry 
3 verejní a neverejní poskytovatelia sociálnych služieb v zmysle zákona č. 448/2008 Z. z. o sociálnych službách, ktorí sú v partnerstve 

podľa § 2 zákona č. 368/2021 Z. z. o mechanizme na podporu obnovy a odolnosti s Obcou/VÚC/združením obcí ( § 20b zákona č. 

369/1990 Zb.) ako partnerom vlastniacim nehnuteľnosť/infraštruktúru, 
4 Predkladateľ/Žiadateľ/Prijímateľ/Poskytovateľ sociálnej služby spolu s partnerom predkladajú spoločne vyplnený kontrolný list (test 

lokálneho charakteru) a správnosť údajov potvrdia oba subjekty svojim podpisom    
5 Obec/ VÚC/združenie obcí ako zriaďovatelia poskytovateľov sociálnych služieb, ktorí zriaďujú vlastných poskytovateľa sociálnych 

služieb s väčšinovými vlastníckymi/majetkovými právami Obce/VÚC/združením obcí. Vo fáze plnenia zmluvy o poskytnutí 

prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti, nástupnícke práva prejdú na poskytovateľa sociálnych služieb v zmysle 

zákona č. 448/2008 Z. z. o sociálnych službách  
6 Predkladateľ/Žiadateľ/VÚC/Obec/združenie obcí ako vlastník nehnuteľnosti/infraštruktúry vypĺňa a predkladá kontrolný list (test 

lokálneho charakteru) v zastúpení a v mene budúceho zriadeného vlastného poskytovateľa sociálnych služieb. 
7 Subjekty, ktoré po realizácii aktivít projektu na základe zápisu do registra sociálnych služieb podľa § 62, a § 64, ods. 4 zákona č. 

448/2008 Z. z. o sociálnych službách a o zmene a doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) 

v znení neskorších predpisov získajú oprávnenie na poskytovanie sociálnej služby. Subjekt je povinný podať žiadosť o zápis do 

registra sociálnych služieb do troch mesiacov od vydania kolaudačného rozhodnutia alebo odovzdávacieho protokolu a zároveň byť 

zapísaný v registri sociálnych služieb najneskôr 30.4.2026. 
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vlastníkom nehnuteľnosti/ infraštruktúry
8
 

Budúci poskytovateľ sociálnych služieb, ktorý je/bude zároveň vlastníkom 

nehnuteľnosti/infraštruktúry
 7  

 

 

 

Článok 107 ods. 1 Zmluvy o fungovaní Európskej únie definuje štátnu pomoc ako pomoc poskytovanú 

v akejkoľvek forme členským štátom alebo zo štátnych prostriedkov, ktorá narúša hospodársku súťaž 

alebo hrozí narušením hospodárskej súťaže tým, že zvýhodňuje určitých podnikateľov (podniky) 

alebo výrobu určitých druhov tovaru, ktorá je nezlučiteľná s vnútorným trhom, pokiaľ ovplyvňuje 

obchod medzi členskými štátmi.  

Podmienky, ktoré sú v danom ustanovení uvedené pre zistenie existencie štátnej pomoci, sú 

kumulatívne, t. j. musia byť splnené všetky súčasne. Ak aspoň jedna podmienka (hociktorá) splnená 

nie je, opatrenie nie je štátnou pomocou. 

Európska komisia už vo viacerých rozhodnutiach dospela k záveru, že vzhľadom na osobitné 

okolnosti prípadov malo opatrenie iba miestny vplyv (lokálny charakter), takže neovplyvnilo obchod 

medzi členskými štátmi. V uvedených prípadoch sa Európska komisia predovšetkým ubezpečila, že 

príjemca dodával tovar alebo služby v obmedzenej oblasti v rámci členského štátu a neexistovala 

pravdepodobnosť, že by prilákal zákazníkov z iných členských štátov, ako aj o tom, že sa nedalo 

predpokladať, že by opatrenie malo viac než len okrajový vplyv na podmienky cezhraničných 

investícií alebo usadenie sa.  

Každé opatrenie pomoci, ktoré má byť posúdené z hľadiska lokálneho charakteru, je potrebné 

vyhodnotiť samostatne, s prihliadnutím na osobitosti každého prípadu, pričom zodpovednosť za 

vyhodnotenie opatrenia pomoci preberá na seba poskytovateľ pomoci. 

 Otázky majú vylučujúci charakter alebo informatívny charakter
 9

. Ak je odpoveď na niektorú otázku 

vylučujúceho charakteru „áno”, nejde o lokálny charakter hospodárskych činností, vzhľadom na to, 

že nie je možné vylúčiť riziko vplyvu na obchod medzi členskými štátmi EÚ.  

V prípade, ak má otázka vylučujúceho charakteru doplňujúcu podotázku, vyhodnotenie odpovedí 

z hľadiska vplyvu na lokálny charakter je uvedené priamo v konkrétnej otázke. 

V prípade, ak odpovede na jednotlivé otázky preukazujú lokálny charakter, opatrenie by nemalo 

spadať pod pravidlá pre poskytovanie štátnej pomoci/minimálnej pomoci a pomoc je možné 

poskytnúť mimo pravidiel v oblasti štátnej pomoci. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
8 Prijímateľ/zriadený poskytovateľ sociálnej služby spolu so zriaďovateľom VÚC/Obcou/združením obcí predkladajú spoločne 

vyplnený kontrolný list (test lokálneho charakteru) a správnosť údajov potvrdia oba subjekty svojim podpisom    
9 Všetky otázky sú vylučujúceho charakteru, s výnimkou tých, pri ktorých je uvedené, že majú informatívny charakter 
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TEST LOKÁLNEHO CHARAKTERU 

 

 

 

 

☐X  áno   ☐ nie 

o Ak je odpoveď na otázku áno, zameriava sa zariadenie sociálnych služieb výlučne na 

pokrytie potrieb v rámci spádovej oblasti a nemožno teda predpokladať významný dopad 

na obchod medzi členskými štátmi EÚ, tzn. projekt má výlučne lokálny význam pre 

konkrétny územný obvod (spádovú oblasť)? 

  ☐X  áno   ☐ nie  

                                                           
10 Rozhodnutie Komisie N 258/2000 Nemecko – Kúpalisko Dorsten, Rozhodnutí EK SA.37963 – Veľká Británia – Glenmore Lodge, 

Rozhodnutie Komisie SA.43983 Nemecko – BLSV Sportcamp Nordbayern, Rozhodnutie Komisie SA.38920 Portugalsko – Údajná 

štátna pomoc Santa Casa da Misericórdia de Tomar 
11 Zariadenie, ktoré je predmetom podpory, v ktorom sú/budú poskytované sociálne služby 
12 Rozhodnutie Komisie N 258/2000 Nemecko – Kúpalisko Dorsten, Rozhodnutí EK SA.37963 – Veľká Británia – Glenmore Lodge, 

Rozhodnutie Komisie SA.43983 Nemecko – BLSV Sportcamp Nordbayern, Rozhodnutie Komisie SA.38920 Portugalsko – Údajná 

štátna pomoc Santa Casa da Misericórdia de Tomar 
13 Podľa zákona č. 448/2008 o sociálnych službách a o zmene a doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní 

(živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov v znení neskorších predpisov možno za „spádovú oblasť“ považovať územný 

obvod príslušnej obce/VUC a to podľa delenej pôsobnosti – to znamená (pre účely investícií v Komponente 13) územný obvod 

OBCE pre poskytovanie sociálnych služieb v zariadení pre seniorov, zariadení opatrovateľskej služby a v dennom stacionári (§ 80 

zákona č. 448/2008 Z. z. – pôsobnosť obce) a územie VUC pre poskytovanie služby včasnej intervencie, a sociálnych služieb 

poskytovaných v rehabilitačnom stredisku, domove sociálnych služieb a špecializovanom zariadení (§ 81 zákona č. 448/2008 Z. z. – 

pôsobnosť VUC). 
14 Rozhodnutie EK SA.43983 Nemecko – BLSV Sportcamp Nordbayern, Rozhodnutie Komisie SA.39403 Holandsko – Investičná 

podpora prístavu Lauwersoog, Rozhodnutie EK SA.37963 Veľká Británia – Glenmore Lodge  

Časť A. Naplnenie indikátora z pohľadu klienta „spádovosť
10

“ 

A.1   Je/bude zariadenie sociálnych služieb
11

 umiestnené v cezhraničnom regióne
12

? 

Služby (v prípade Plánu obnovy a odolnosti Slovenskej republiky) sú/alebo budú ponúkané v zemepisne 

ohraničenom/obmedzenom území SR a budú ponúkané predovšetkým miestnym obyvateľom, resp. v obmedzenej 

spádovej oblasti
13

 (súčasní, alebo potencionálni klienti prevažne z geografického okolia VÚC). 

A.2    Prekročil podiel zahraničných klientov v zariadení sociálnych služieb, v priebehu 

predchádzajúceho kalendárneho roka, ktorý predchádza kalendárnemu roku, v ktorom 

je podaná žiadosť, 1 %
14

 z celkového počtu klientov?  

Za zahraničného klienta sú považovaní občania z iných členských krajín EÚ, ktorí nemajú trvalý alebo prechodný 
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                            (odpoveď ÁNO na doplňujúcu podotázku nie je v tomto prípade vylučujúca pre lokálny charakter 

projektu  sociálnych služieb)   

 

☐  áno   ☐X nie 

 

 

☐  áno   ☐X nie 

 

 

☐  áno   ☐X nie 

o Je pravdepodobné, resp. predpokladá žiadateľ, že sa po poskytnutí pomoci zvýši podiel 

nad rámec 1% v rámci zahraničných klientov vo vzťahu k celkovému počtu klientov? 

☐  áno   ☐X nie 

(odpoveď NIE na túto podotázku nie je v tomto prípade vylučujúca pre lokálny charakter projektu 

sociálnych služieb) 

 

 Xáno   ☐ nie 

o Ak je odpoveď na predchádzajúci otázku áno, uveďte dôvod podielu aj klientov mimo 

spádovej oblasti, ktorým bola poskytnutá služba  

                                                           
15 Rozhodnutie EK SA.43983 Nemecko – BLSV Sportcamp Nordbayern 

pobyt na území SR ako aj občania žijúci v zahraničí a majúci na území SR registrovaný trvalý pobyt, bez ohľadu nato, 

či mu je alebo nie je vyplácaný príspevok alebo dávka z iného členského štátnu, alebo z tretích krajín..  

A.3     Sú v poradovníku evidovaní zahraniční záujemcovia, ktorí prekračujú stanovený 

podiel  1% z celkového počtu klientov v kalendárnom roku, v ktorom je podaná 

žiadosť? 

Za zahraničného záujemcu je považovaný občan z iných členských krajín EÚ, ktorí nemajú trvalý alebo prechodný 

pobyt na území SR ako aj občania žijúci v zahraničí a majúci na území SR registrovaný trvalý pobyt, bez ohľadu nato, 

či mu je alebo nie je vyplácaný príspevok alebo dávka z iného členského štátnu, alebo z tretích krajín.  

A.4  Je možné predpokladať, že sa zvýši cielený záujem o žiadateľa ako poskytovateľa 

sociálnych služieb zo strany zahraničných klientov po poskytnutí pomoci
15

? 

A.5 Bol/Bude podiel klientov z inej spádovej oblasti v zariadení v priebehu predchádzajúceho 

kalendárneho roka do 25 % z celkového počtu klientov?  

Pre dodržanie lokálneho charakteru sa za oprávnené dôvody umiestnenia klientov z inej spádovej oblasti v zariadení 

sociálnych služieb považuje napr.: nemožnosť klienta navštevovať zariadenie v spádovej oblasti z hľadiska fyzického 

stavu, zohľadnenie poskytovateľa služby umiestniť klienta v mieste zdržiavania sa rodinných príslušníkov, 

nedostupnosť služby v mieste spádovej oblasti a pod. 
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Obec Trenčianske Bohuslavice sa nachádza na hranici VUC Trenčín, preto nemôžeme vylúčiť , že budeme mať 

klientov aj zo susedného okresu Piešťany, ktoré sú v Trnavskom VUC 

(otázka má informatívny charakter, odpoveď ÁNO nie je v tomto prípade vylučujúca pre lokálny charakter 

projektu sociálnych služieb) 

 

 

 

☐X  áno   ☐ nie 

(otázka má informatívny charakter, odpoveď ÁNO nie je v tomto prípade vylučujúca pre lokálny charakter 

projektu sociálnych služieb) 

 

 

☐  áno   ☐X nie 

o Ak je odpoveď na predchádzajúci otázku áno, uveďte informácie, ktoré má žiadateľ k 

dispozícii 

.....................................................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................................... 

(otázka má informatívny charakter, odpoveď ÁNO nie je v tomto prípade vylučujúca pre lokálny charakter 

projektu sociálnych služieb) 

 

 

☐  áno   ☐X nie 

o Ak áno, budú sociálne služby poskytované v jazyku miestnej komunity? 

                                                           
16 Rozhodnutie Komisie NN 54/2006 Česká republika – Vysoká škola logistiky Přerov, Rozhodnutie Komisie N 497/2006 Česká 

republika – Mestský dom Přerov, Rozhodnutie Komisie SA.37904 Nemecko – Údajná podpora zdravotníckemu stredisku v 

Durmersheimu 

A.6  Je/Bude kapacita žiadateľa  dostatočná v pomere k počtu užívateľov s bydliskom 

v danej spádovej oblasti? 

A.7  Má žiadateľ vedomosť o osobitostiach spádovej oblasti, napr. z hľadiska počtu 

obyvateľov, demografického vývoja, budúcich klientov, ktoré by mohli podporiť 

princíp lokálneho charakteru? 

Časť B. Naplnenie indikátora z pohľadu klienta „jazyková bariéra“ 

B.1 Sú/Budú sociálne služby poskytované aj v inom ako v úradnom jazyku
16

? 
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 ☐  áno   ☐ nie 

(otázka má informatívny charakter, odpoveď ÁNO na túto podotázku nie je v tomto prípade vylučujúca 

pre lokálny charakter projektu sociálnych služieb) 
 

☐X  áno   ☐ nie 

(otázka má informatívny charakter, odpoveď ÁNO nie je v tomto prípade vylučujúca pre lokálny 

charakter projektu sociálnych služieb) 

 

 

☐  áno   ☐X nie 

 

☐  áno   ☐X nie 

 

 

 

☐X  áno   ☐ nie 

o Ak áno, sú medzi poskytovateľmi rovnakých/obdobných sociálnych služieb aj zahraničné 

subjekty – zahraniční poskytovatelia služieb v obdobnom sektore/oblasti? 

☐  áno   ☐X nie 

 (odpoveď NIE na túto podotázku, nie je v tomto prípade vylučujúca pre lokálny charakter projektu 

sociálnych služieb) 

                                                           
17 Rozhodnutie Komisie SA.34576 Portugalsko – Jednotka následnej starostlivosti, Jean Piaget, Rozhodnutie EK SA.38920 

Portugalsko – Údajná štátna pomoc podpory Santa Casa da Misericórdia de Tomar, Rozhodnutie Komisie N 497/2006 Česká 

republika – Městský dům Přerov, Rozhodnutie Komisie N 258/2000 Nemecko – Kúpalisko Dorsten,  
18 Rozhodnutie Komisie SA.34576 Portugalsko – Jednotka následnej starostlivosti, Jean Piaget,  

B.2 Je/Bude propagácia, dokumentácia, webové sídla, informačné dokumenty prevažne 

v slovenskom jazyku
17

? 

Žiadateľ uvádza, či dokumentácia a informačné dokumenty, vrátane dokumentov na jeho webových sídlach sú 

prevažne v úradnom (slovenskom) jazyku, resp. jazyku miestnej komunity. 

B.3  Propaguje poskytovateľ sociálnych služieb svoje aktivity v zahraničí? 

B.4  Bude poskytovateľ sociálnych služieb propagovať svoje aktivity v zahraničí? 

Časť C. Naplnenie indikátora z pohľadu poskytovateľa služieb „ovplyvnenie trhu“
18

 

C.1   Sú v spádovej oblasti usadení aj iní poskytovatelia služieb ako žiadateľ, ktorí poskytujú 

rovnaké alebo obdobné sociálne služby? 

Žiadateľ uvádza, či sa v spádovej oblasti/ danom regióne nachádzajú a pôsobia aj iné subjekty poskytujúce rovnané 

sociálne služby alebo obdobné sociálne služby a činnosti. 
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☐  áno   ☐X nie 

 

 

☐  áno   ☐X nie 

 

 

☐  áno   ☐X nie 

o Ak je odpoveď na predchádzajúci otázku áno, pôsobí niektorý z podnikov v širšej skupine 

podnikov, na trhu sociálnych služieb aj v inom členskom štáte? 

☐  áno   ☐ nie 

(odpoveď NIE na túto podotázku, nie je v tomto prípade vylučujúca pre lokálny charakter projektu 

sociálnych služieb) 

                                                           
19 rozumie sa poskytovatelia služieb, ktorí majú pobočky alebo organizácie aj v inom členskom štáte a poskytujú taktiež sociálne 

služby v zmysle príslušnej  legislatívy daného členského štátu 
20 Širšou skupinou podnikov sa rozumejú subjekty vykonávajúce hospodársku činnosť, medzi ktorými je aspoň jeden z týchto vzťahov: 

a) jeden subjekt vykonávajúci hospodársku činnosť má väčšinu hlasovacích práv akcionárov alebo spoločníkov v inom subjekte 

vykonávajúcom hospodársku činnosť; 

b) jeden subjekt vykonávajúci hospodársku činnosť má právo vymenovať alebo odvolať väčšinu členov správneho, riadiaceho alebo 

dozorného orgánu iného subjektu vykonávajúceho hospodársku činnosť; 

c) jeden subjekt vykonávajúci hospodársku činnosť má právo dominantným spôsobom ovplyvňovať iný subjekt vykonávajúci 

hospodársku činnosť na základe zmluvy, ktorú s daným subjektom vykonávajúcim hospodársku činnosť uzavrel, alebo na 

základe ustanovenia v zakladajúcom dokumente alebo stanovách spoločnosti; 

d) jeden subjekt vykonávajúci hospodársku činnosť, ktorý je akcionárom alebo spoločníkom iného subjektu vykonávajúceho 

hospodársku činnosť, má sám na základe zmluvy s inými akcionármi alebo spoločníkmi daného subjektu vykonávajúceho 

hospodársku činnosť pod kontrolou väčšinu hlasovacích práv akcionárov alebo spoločníkov v danom subjekte vykonávajúcom 

hospodársku činnosť. 

Subjekty vykonávajúce hospodársku činnosť, medzi ktorými sú typy vzťahov uvedené v písm. a) až d) prostredníctvom jedného 

alebo viacerých iných subjektov vykonávajúcich hospodársku činnosť, sa takisto považujú za jediný podnik. (nariadenie Komisie 

(EÚ) č. 1407/2013, www.antimon.gov.sk , časť Štátna pomoc, https://www.mpsvr.sk/sk/esf/programove-obdobie-2014-2020/statna-

pomoc/) 

C.2 Poskytuje žiadateľ, resp. je žiadateľ aktívny v čase podania žiadosti v poskytovaní 

rovnakých/obdobných sociálnych služieb aj v zahraničí
19

?  

Žiadateľ uvádza, či v čase podania svojej žiadosti poskytuje sociálne služby/obdobné činnosti aj v inom členskom štáte.  

C.3  Plánuje žiadateľ rozšíriť svoje aktivity do zahraničia/do iného členského štátu po  

poskytnutí pomoci? 

Žiadateľ uvádza, či zvažuje a plánuje svoju činnosť, alebo poskytovanie sociálnych služieb rozšíriť aj do zahraničia/do 

iného členského štátu po poskytnutí pomoci (vďaka poskytnutej pomoci). 

C.4   Patrí žiadateľ (poskytovateľ služieb) k širšej skupine podnikov
20

? 

Žiadateľ uvádza, či existuje vzťah s inými subjektmi, na základe ktorého by mohli tvoriť skupinu podnikov pôsobiacich 

na trhu.  

http://www.antimon.gov.sk/
https://www.mpsvr.sk/sk/esf/programove-obdobie-2014-2020/statna-pomoc/
https://www.mpsvr.sk/sk/esf/programove-obdobie-2014-2020/statna-pomoc/
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o Ak áno, je jeho trhový podiel z hľadiska relevantného trhu sociálnych služieb viac ako 

minimálny a možno teda predpokladať významný dopad na obchod medzi členskými 

štátmi EÚ? 

☐  áno   ☐ nie 

(odpoveď NIE na túto podotázku nie je v tomto prípade vylučujúca pre lokálny charakter projektu sociálnych 

služieb) 

 

☐  áno   ☐X nie 

 

 

 

☒ prevádzkový čas zariadenia: 

 24/7 zariadenie ZOS má nepretržitú prevádzku  

 

☒ spádová oblasť zariadenia: 

 Trenčiansky samosprávny kraj, okres Nové Mesto n.V., Severná časť okresu Nové Mesto nad 

Váhom, so zameraním na obce v Bošáckej doline  

☒ kapacita zariadenia v pomere k počtu používateľov s bydliskom v danej oblasti: 

 Severná časť okresu Nové Mesto nad Váhom, so zameraním na obce v Bošáckej doline , 

spádová oblasť asi 30tis.obyvateľov. Počet klientov ZOS 30. 

☐ osobitosti pri poskytovaní starostlivosti (napr. nemožnosť klientov navštevovať iné 

zariadenia, služby prispôsobené obyvateľstvu danej oblasti): 

…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………… 

☒ iné kritériá (napr. jazyková bariéra, vzdialenosť od hraníc, nedostatok podobných služieb v 

oblasti): 

Nedostatok podobných služieb v regióne 

 

 

                                                           
21 vypĺňa žiadateľ, ktorý je poskytovateľom sociálnych služieb v čase predkladania  žiadosti 

C.5   Má žiadateľ vedomosť, či má aj zahraničný poskytovateľ služieb záujem o realizáciu 

projektu v spádovej oblasti? 

Časť D. Povinné doplňujúce informácie
21
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Predložením žiadosti, ktorej prílohou je tento dokument (platí pre I. a II. etapu), resp. predložením 

tohto dokumentu (platí pre III. etapu), čestne vyhlasujem, že všetky informácie uvedené v tejto prílohe 

sú úplné, pravdivé a správne.   

Zároveň vyhlasujem, že mám k dispozícii dokumentáciu, ktorá potvrdzuje pravdivosť údajov 

uvedených v tomto dokumente, napr. vo forme štatistických údajov, prieskumov trhu, podkladov 

týkajúcich sa existujúcich zariadení, analýzy(analýz)a iných relevantných dokumentov
22

.  

Som si vedomá/ý, že predložením žiadosti o projekt/tohto dokumentu nesiem zodpovednosť za 

pravdivosť a overiteľnosť všetkých vyššie uvedených údajov, ako aj následkov uvedenia nepravdivých 

údajov v tomto dokumente, pričom jedným z týchto následkov môže byť aj povinnosť vrátenia 

poskytnutých prostriedkov mechanizmu  alebo ich časti, ktoré neboli poskytnuté v súlade 

s pravidlami štátnej pomoci. 

 

Miesto a dátum: V Novom Meste nad Váhom 1.10.2023 

                                                                   
 

Štatutárny zástupca
23

:      Soňa Hrubá, riaditeľka SUS n.o. 

                                            meno, priezvisko, odtlačok pečiatky 

 

                                                                                      

  

Štatutárny zástupca partnera/zriaďovateľa 

(VÚC/obec/združenie obcí)
4,6

:      Darina Jurigová, starostka Tr.Bohuslavíc

                                            meno, priezvisko, odtlačok pečiatky 

 

Miesto a dátum:1.10.2023 

 

 

 

                                                           
22 Vo fáze I. a II. sa vzťahuje sa na žiadateľa, ktorý je poskytovateľom sociálnych služieb v čase predkladania projektového 

zámeru/žiadosti o prostriedky z mechanizmu. Vo fáze III. sa vzťahuje na každého prijímateľa prostriedkov z mechanizmu. 
23 predkladateľ projektového zámeru/žiadateľ o prostriedky z mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti/prijímateľ prostriedkov 

z mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti 


